
Stillkissen
· Stillkissen und Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern  

 aufbewahren, um Erstickungsgefahr zu vermeiden. · Halten Sie das Stillkissen immer  

  von Gesicht und Nase des Babys fern, um die Atemwege freizuhalten. · Das Stillkissen  

  ist nicht dafür gedacht, dass das Baby darauf schläft. Es kann die Atemwege blockieren.  

· Das Stillkissen sollte während des Stillens oder Fütterns des Babys so platziert werden,  

  dass das Baby sicher und bequem liegt. · Das Baby niemals unbeaufsichtigt auf dem Stillkissen   

  liegen lassen, um Unfälle zu verhindern. · Das Stillkissen gemäß den Pflegehinweisen waschen,  

  um ausreichende Hygiene zu gewährleisten. · Keine Bleichmittel verwenden, da diese  

  das Material beschädigen können. · Das Stillkissen vollständig trocknen lassen, bevor es erneut    

  verwendet wird, um Schimmelbildung zu vermeiden. · Vor jedem Gebrauch das Stillkissen auf    

  Beschädigungen oder Abnutzung überprüfen. Bei sichtbaren Schäden nicht mehr verwenden.

· Das Stillkissen ist kein Spielzeug und sollte nicht als solches verwendet werden.

· Das Stillkissen an einem trockenen und sauberen Ort lagern, um Verschmutzung zu vermeiden,  

  wenn es nicht verwendet wird.

Coussin d‘allaitement
· Conservez le coussin d‘allaitement et le matériel d‘emballage hors de la portée des petits enfants 

pour éviter les risques d‘étouffement. · Gardez toujours le coussin d‘allaitement loin du visage et 

du nez du bébé pour maintenir des voies respiratoires dégagées. · Le coussin d‘allaitement n‘est 

pas destiné à ce que le bébé y dorme car cela peut obstruer les voies respiratoires. · Positionnez le 

coussin d‘allaitement pendant l‘allaitement ou les séances de repas pour que le bébé soit allongé 

en toute sécurité et confortablement. · Ne laissez jamais le bébé sans surveillance sur le coussin 

d‘allaitement pour éviter les accidents. · Lavez le coussin d‘allaitement conformément aux instruc-

tions d‘entretien pour garantir une hygiène adéquate. · Évitez d‘utiliser de l‘eau de Javel car cela 

pourrait endommager le matériau. · Laissez le coussin d‘allaitement sécher complètement avant de 

le réutiliser pour éviter la formation de moisissures. · Vérifiez le coussin d‘allaitement pour détecter 

les dommages ou les signes d‘usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s‘il est visiblement 

endommagé. · Le coussin d‘allaitement n‘est pas un jouet et ne doit pas être utilisé comme tel. 

· Rangez le coussin d‘allaitement dans un endroit sec et propre pour éviter toute contamination 

lorsqu‘il n‘est pas utilisé.

Cuscino da allattamento
· Conservare il cuscino per l‘allattamento e il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bam-

bini piccoli per evitare il rischio di soffocamento. · Tenere sempre il cuscino per l‘allattamento 

lontano dal viso e dal naso del bambino per mantenere libere le vie respiratorie. · Il cuscino per 

l‘allattamento non è destinato a far dormire il bambino su di esso, poiché potrebbe ostruire le 

vie respiratorie. · Posizionare il cuscino per l‘allattamento durante l‘allattamento o le sessioni di 

alimentazione in modo che il bambino sia sdraiato in modo sicuro e comodo. · Non lasciare mai 

il bambino incustodito sul cuscino per l‘allattamento per evitare incidenti. · Lavare il cuscino per 

l‘allattamento secondo le istruzioni per garantire un‘adeguata igiene. · Evitare l‘uso di candeg-

gina in quanto potrebbe danneggiare il materiale. · Lasciare che il cuscino per l‘allattamento si 

asciughi completamente prima di riutilizzarlo per evitare la formazione di muffa. · Ispezionare il 

cuscino per l‘allattamento per individuare eventuali danni o segni di usura prima di ogni utilizzo. 

Non utilizzare se danneggiato visibilmente. · Il cuscino per l‘allattamento non è un giocattolo e 

non dovrebbe essere utilizzato come tale. · Conservare il cuscino per l‘allattamento in un luogo 

asciutto e pulito per evitare contaminazioni quando non è in uso.

Nursing pillow
· Keep nursing pillow and packaging material out of reach of small children to prevent choking 

hazards. · Always keep the nursing pillow away from the baby‘s face and nose to maintain clear 

airways. · The nursing pillow is not intended for the baby to sleep on as it may obstruct the air-

ways. · Position the nursing pillow during breastfeeding or feeding sessions to ensure the baby 

lies safely and comfortably. · Never leave the baby unattended on the nursing pillow to prevent 

accidents. · Wash the nursing pillow according to care instructions to ensure adequate hygiene. 

· Avoid using bleach as it may damage the material. · Allow the nursing pillow to fully dry before 

reusing to prevent mold formation. · Inspect the nursing pillow for damages or signs of wear 

before each use. Do not use if visibly damaged. · The nursing pillow is not a toy and should not 

be used as such. · Store the nursing pillow in a dry and clean place to avoid contamination when 

not in use.

Almohada de lactancia
· Mantenga el cojín de lactancia y el material de embalaje fuera del alcance de los niños peque-

ños para evitar riesgos de asfixia. · Siempre mantenga el cojín de lactancia lejos de la cara y la 

nariz del bebé para mantener las vías respiratorias despejadas.

· El cojín de lactancia no está destinado para que el bebé duerma sobre él, ya que puede obstruir 

las vías respiratorias. · Coloque el cojín de lactancia durante la lactancia o las sesiones de ali-

mentación para que el bebé esté acostado de manera segura y cómoda.

· Nunca deje al bebé sin supervisión sobre el cojín de lactancia para evitar accidentes.

· Lave el cojín de lactancia de acuerdo con las instrucciones de cuidado para garantizar una 

higiene adecuada. · Evite usar lejía ya que puede dañar el material.

· Permita que el cojín de lactancia se seque completamente antes de volver a usarlo para evitar 

la formación de moho. · Inspeccione el cojín de lactancia en busca de daños o signos de des-

gaste antes de cada uso. No lo use si está visiblemente dañado. · El cojín de lactancia no es un 

juguete y no debe ser utilizado como tal. · Guarde el cojín de lactancia en un lugar seco y limpio 

para evitar la contaminación cuando no esté en uso.

Voedingskussen
· Bewaar het voedingskussen en het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kleine kinderen 

om verstikkingsgevaar te voorkomen. · Houd het voedingskussen altijd weg van het gezicht en 

de neus van de baby om de luchtwegen vrij te houden. · Het voedingskussen is niet bedoeld om 

de baby op te laten slapen, omdat dit de luchtwegen kan blokkeren. · Plaats het voedingskussen 

tijdens het voeden of het geven van de fles zodat de baby veilig en comfortabel ligt.

· Laat de baby nooit onbeheerd achter op het voedingskussen om ongelukken te voorkomen.

· Was het voedingskussen volgens de instructies om voldoende hygiëne te garanderen.

· Gebruik geen bleekmiddel, omdat dit het materiaal kan beschadigen. · Laat het voedingskussen 

volledig drogen voordat u het opnieuw gebruikt om schimmelvorming te voorkomen.

· Controleer het voedingskussen voor elk gebruik op beschadigingen of slijtage. Gebruik het niet 

als het zichtbaar beschadigd is. · Het voedingskussen is geen speelgoed en mag niet als zodanig 

worden gebruikt. · Bewaar het voedingskussen op een droge en schone plaats om vervuiling te 

voorkomen wanneer het niet in gebruik is.
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Poduszka do karmienia
· Przechowuj poduszkę do karmienia piersią oraz materiał opakowaniowy poza zasięgiem małych 

dzieci, aby uniknąć ryzyka zadławienia. · Zawsze trzymaj poduszkę do karmienia piersią z dala 

od twarzy i nosa dziecka, aby zachować drożność dróg oddechowych. · Poduszka do karmienia 

piersią nie jest przeznaczona do spania dziecka na niej, ponieważ może to prowadzić do zabloko-

wania dróg oddechowych. · Umieść poduszkę do karmienia piersią podczas karmienia piersią lub 

karmienia butelką, aby dziecko leżało bezpiecznie i wygodnie. · Nigdy nie zostawiaj dziecka bez 

opieki na poduszce do karmienia piersią, aby uniknąć wypadków. · Pranie poduszki do karmienia 

piersią zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić odpowiednią higienę. · Unikaj stosowania wybie-

lacza, ponieważ może to uszkodzić materiał. · Pozwól poduszce do karmienia piersią całkowicie 

wyschnąć przed ponownym użyciem, aby zapobiec powstawaniu pleśni. · Sprawdź poduszkę do 

karmienia piersią pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, 

jeśli jest widocznie uszkodzona. · Poduszka do karmienia piersią nie jest zabawką i nie powinna 

być używana jako taka. · Przechowuj poduszkę do karmienia piersią w suchym i czystym miejscu, 

aby uniknąć zanieczyszczenia, gdy nie jest w użyciu.
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